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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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A  8 B  4

C  8 D  1

①  1 ②  1 ③  1

④  1 ⑤  1 ⑥  2

⑦  1 ⑨  1⑧  1

⑩  4  2  4

 2  2  2
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EN_Connect the leg 10 to the part 9 by screw A and nut C.
FR_Connectez le pied 10 à la partie 9 par la vis A et l'écrou C. 
ES_Utilice el tornillo A y la tuerca C para conectar la pata 10 a la pieza 9.
PT_Ligue a perna 10 à peça 9 com o parafuso A e a porca C.
DE_Verbinden Sie das Bein 10 mit dem Teil 9 mittels Schraube A und Mutter C.
IT_Collegare la gamba 10 alla parte 9 con vite A e dado C.
RO_Conectați piciorul 10 la piesa 9 cu ajutorul șurubului A și al piuliței C.

EN_Assemble the wheels 12 to the leg with nut B then insert the metal net 4 as shown.
FR_Assemblez les roues 12 à la jambe avec l'écrou B puis insérez le filet métallique 4 comme 
indiqué.
ES_Fije las ruedas 12 en las patas con las tuercas B, y luego inserte la red metálica 4 en su lugar 
como lo que se muestra en la imagen.
PT_Monte as rodas 12 na perna com a porca B e, em seguida, insira a rede metálica 4, conforme 
ilustrado.
DE_Befestigen Sie die Räder 12 mittels der Mutter B am Bein und setzen Sie das Metallnetz 4 wie 
gezeigt ein.
IT_Fissare le ruote 12 alla gamba tramite il dado B, quindi inserire la rete metallica 4 come mostrato 
in figura.
RO_Montați roțile 12 pe picior cu piulița B, apoi introduceți plasa metalică 4 așa cum se arată în 
imagine.
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EN_Unfold the part 2.
FR_Dépliez la pièce2.
ES_Despliegue la pieza 2.
PT_Desdobra a parte 2.
DE_Klappen Sie das Teil 2 auf.
IT_Aprire la parte 2.
RO_Desfă partea 2.

EN_Unfold the part 3 and connect part 2 to the part 3 as shown.
FR_Dépliez la partie 3 et connectez la partie 2 à la partie 3 comme indiqué.
ES_Despliegue la piezae 3, luego conecte la pieza 2 a la pieza 3 como lo que se muestra en la 
imagen.
PT_Desdobre a peça 3 e ligue a peça 2 à peça 3, conforme ilustrado.
DE_Klappen Sie Teil 3 auf und verbinden Sie Teil 2 mit Teil 3 wie abgebildet.
IT_Aprire la parte 3 e collegare la parte 2 alla 3 come mostrato in figura.
RO_Desfășurați piesa 3 și conectați piesa 2 la piesa 3, așa cum se arată în imagine.
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EN_Assemble the part 1 to the top.
FR_Assemblez la partie 1 au sommet.
ES_Ensamblar la parte 1 a la parte superior.
PT_Monte a peça 1 na parte superior.
DE_Montieren Sie das Teil 1 nach oben.
IT_Assemblare la parte 1 alla parte superiore.
RO_Asamblați piesa 1 în partea de sus.

EN_Put the completed metal frame from step 5 onto the 
completed part from step 2
FR_Placez le cadre métallique terminé de l'étape 5 sur la 
pièce terminée de l'étape 2.
ES_Coloque el marco metálico instalado en el paso 5 en 
la pieza instalada en el paso 2.
PT_Coloque a estrutura metálica já montada do passo 5 
sobre a peça já montada do passo 2
DE_Setzen Sie das fertiggestellte Metallgitter aus Schritt 
5 auf das Fertigteil aus Schritt 2.
IT_Installare la rete metallica montata allo Passo 5 sul 
gruppo assemblato nello Passo 2.
RO_Așezați cadrul metalic asamblat din pasul 5 peste 
piesa asamblată din pasul 2
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EN_Silde the plastic container 8 to the bottom of the cage.
FR_Faites glisser le récipient en plastique 8 au fond de la cage.
ES_Deslice el recipiente de plástico 8 en la parte inferior de la jaula.
PT_Coloque o recipiente de plástico n.º 8 no fundo da gaiola.
DE_Schieben Sie den Kunststoffbehälter 8 auf den Boden des Käfigs.
IT_Far scorrere il contenitore in plastica 8 sul fondo della gabbia.
RO_Așezați recipientul de plastic nr. 8 pe fundul cuștii.

EN_Silde the metal net 5 into the bottom of the cage.
FR_Faites glisser le filet métallique 5 au fond de la cage.
ES_Deslice la red metálica 5 en la parte inferior de la jaula.
PT_Coloca a rede metálica 5 no fundo da gaiola.
DE_Schieben Sie das Metallnetz 5 in den Boden des Käfigs.
IT_Far scorrere la rete metallica 5 sul fondo della gabbia.
RO_Așezați plasa metalică 5 pe fundul cuștii.
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EN_Put the metal bowl 11 into the metal ring 13, then hold it as shown.
FR_Placez le bol métallique 11 dans l'anneau métallique 13, puis tenez-le comme indiqué.
ES_Encaje el recipiente metálico 11 en el anillo metálico 13, luego sosténgalo como lo que se 
muestra en la imagen.
PT_Coloque a taça de metal 11 dentro do anel de metal 13 e, em seguida, segure-a como se mostra 
na imagem.
DE_Stecken Sie die Metallschale 11 in den Metallring 13 und halten Sie sie dann wie gezeigt.
IT_Installare la ciotola metallica 11 nell'anello in metallo 13, quindi installare come mostrato in 
figura.
RO_Așezați vasul metalic 11 în inelul metalic 13, apoi țineți-l așa cum se arată în imagine.

EN_Assemble the metal plate 14 as shown
        Tighten the metal plate 14 to the gate of the cage by screw 15.
FR_Assemblez la plaque métallique 14 comme indiqué
        Serrez la plaque métallique 14 à la porte de la cage avec la vis 15.
ES_Monte la placa metálica 14 como lo que se muestra en la imagen.
        Apriete el tornillo 14 para fijar la placa metálica 15 a la puerta de la jaula.
PT_Monte a placa metálica 14 conforme ilustrado
        Aperte a placa metálica 14 à porta da gaiola com o parafuso 15.
DE_Montieren Sie die Metallplatte 14 wie abgebildet.
        Befestigen Sie die Metallplatte 14 mit der Schraube 15 am Gitter des Käfigs.
IT_Assemblare la piastra metallica 14 come mostrato in figura.
      Avvitare la piastra metallica 14 al cancello della gabbia con la vite 15.
RO_Asamblați placa metalică 14 conform ilustrației
        Fixați placa metalică 14 de poarta cuștii cu ajutorul șurubului 15.
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EN_Put the wood rod 6 into the cage as your wish.
FR_Mettez la tige de bois 6 dans la cage comme vous le 
souhaitez.
ES_Coloque la varilla de madera 6 en la jaula de acuerdo 
con sus propias ideas.
PT_Coloque a haste de madeira 6 na gaiola como preferir.
DE_Setzen Sie den Holzstab 6 wie gewünscht in den Käfig 
ein.
IT_Installare l'asta in legno 6 nella gabbia come 
desiderato.
RO_Așezați tija de lemn 6 în cușcă după cum doriți.

EN_Use the wood rod 7 to open the roof of the cage as 
shown when it is necessary.
FR_Utilisez la tige de bois 7 pour ouvrir le toit de la cage 
comme indiqué lorsque cela est nécessaire.
ES_Utilice la varilla de madera 7 para abrir el techo de la 
jaula como lo que se muestra en la imagen cuando sea 
necesario.
PT_Utilize a vara de madeira 7 para abrir o teto da gaiola, 
conforme ilustrado, sempre que for necessário.
DE_Benutzen Sie den Holzstab 7, um das Dach des Käfigs 
bei Bedarf wie abgebildet zu öffnen.
IT_Utilizzare l'asta in legno 7 per aprire il tettuccio della 
gabbia come mostrato in figura, quando necessario.
RO_Folosiți tija de lemn 7 pentru a deschide acoperișul 
cuștii, așa cum se arată în imagine, atunci când este 
necesar.
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